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Till ägaren
Kontaktinformation och produktidentifiering

Om du behöver kontakta en auktoriserad Ventrac-återförsäljare för information om service av din 
produkt ska du alltid ange produktmodell och serienummer.
Ange följande information för framtida referens. Se bilden/bilderna nedan för att hitta 
identifieringsnumrens placering. Ange dem i de tillhandahållna utrymmena.

Köpdatum:  
Återförsäljare:  
Återförsäljarens adress:  

                          
Återförsäljarens telefonnummer:  
Återförsäljarens faxnummer:  

Modellnr (A): _______________________________

Serienr (B): _________________________________

Venture Products Inc. förbehåller sig rätten att ändra 
konstruktion eller specifikationer utan skyldighet att göra 
liknande ändringar av tidigare tillverkade produkter.

500 Venture Drive
Orrville, OH 44667
www.ventrac.com

Visa alla 
bruksanvisningar

Besök ventrac.com/manuals 
för den senaste versionen av 
denna bruksanvisning.
Det finns även en hämtningsbar 
bruksanvisning för delar. 

A

B
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INTRODUKTION

Tillbehör
Artikelbeskrivning Reservdelsnummer
Kit för hydraulisk uppfällning av klippdäck 70.8214

Punkteringssäkra däck/hjul (2 st. per gräsklippare krävs) 53.0214

Produktbeskrivning
Gräsklipparen MU720 är avsedd endast för finklippning. Den är mycket tålig tack vare klippdäck av höghållfast 
stål och en bärram helt i stål. Konstruktionen med en bakre utkastare gör det enklare att klippa upp mot 
hinder utan att du behöver oroa dig för att utkastaren ska komma i vägen samtidigt som kompostbäddar, 
byggnader och fordon skyddas mot utmatningen av gräs och annat skräp.
MU720 har en klippbredd på 183 cm. Ventracs linjära justeringssystem ger arton klipphöjdspositioner 
från 2,54 cm till 12,7 cm. Med en enhandsmanövrerad justerspak kan du snabbt ändra klipphöjdsvalet. 
Handtaget kan skjutas loss och återföras till klippdäcksnivå, vilket förhindrar att den fastnar i låga grenar 
och buskar.
Klippdäcket kan lutas upp till ett nästan vertikalt läge, vilket underlättar rengöring, underhåll och förvaring. 
Med kitet för hydraulisk uppfällning av klippdäcket används kraftenhetens hydraulsystem för att fälla upp 
klippdäcket till vertikalt läge.

Varför behöver jag en bruksanvisning?
Bruksanvisningen har skapats för att hjälpa dig ta reda på vad du behöver veta för att använda och underhålla 
din maskin på ett säkert sätt och för att undvika person eller produktskador. Den är indelad i avsnitt för 
praktisk hänvisning till lämplig information.
Du måste läsa och förstå bruksanvisningen för varje Ventrac-utrustning som du äger. Genom att läsa 
bruksanvisningen kan du bekanta dig med varje specifik utrustning. Om den här bruksanvisningen blir skadad 
eller oläsbar ska den bytas ut omedelbart. Kontakta din lokala Ventrac-återförsäljare för att få en ny.
När du använder ett Ventrac-redskap ska du se till att läsa och följa säkerhets- och driftsanvisningarna för både 
kraftenheten och redskapet som används för att säkerställa säkrast möjliga drift.
Informationen i den här bruksanvisningen informerar operatören om de säkraste förfarandena för att använda 
maskinen och få maximal användning av enheten. Underlåtenhet att följa de säkerhetsåtgärder som anges i 
bruksanvisningen kan leda till personskador och/eller skador på utrustningen.

Venture Products Inc. har nöjet att förse dig med din nya  
Ventrac MU720-klippare! Vi hoppas att Ventrac-utrustningen 
kommer att förse dig med en komplett traktorlösning.
Besök vår webbplats eller kontakta din auktoriserade  
Ventrac-återförsäljare för att få en komplett lista med tillgängliga 
artiklar för din nya MU720-klippare.
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Använda bruksanvisningen
Den här bruksanvisningen identifierar potentiella 
risker och säkerhetsproblem för att hjälpa dig och 
andra att undvika personskador och/eller skador 
på utrustningen. 
Säkerhet ska alltid ha högsta prioritet när du arbetar 
på eller använder utrustningen. Det är troligare att 
olyckor inträffar när korrekta driftrutiner inte följs 
eller om oerfarna operatörer är inblandade.

SYMBOLDEFINITIONER
Denna symbol identifierar potentiella 
hälso- och säkerhetsrisker. Den markerar 
säkerhetsåtgärder. Detta gäller din och 
andras säkerhet.

Det finns tre signalord som beskriver 
säkerhetsproblemets nivå: Fara, Varning och 
Var försiktig. 

SIGNALORDSDEFINITIONER

 FARA
Anger en överhängande fara som kommer att leda 
till allvarliga personskador och innebär livsfara om 
den inte undviks. Det här signalordet är begränsat 
till de mest extrema fallen.

 VARNING
Anger en potentiellt farlig situation som kan leda 
till allvarliga personskador och innebära livsfara om 
den inte undviks.

 VAR FÖRSIKTIG
Anger en potentiellt farlig situation som kan 
leda till lätta eller medelsvåra personskador och/
eller skadad egendom om den inte undviks. 
Signalordet kan även användas för att varna om 
osäkra metoder.

I den här bruksanvisningen används även två ord för 
att markera information. UPPMÄRKSAMHET Ber dig 
notera särskild mekanisk information för att förhindra 
skador på utrustningen och/eller bästa praxis för 
service och skötsel av utrustningen.  
OBS! Betonar allmän information som är värd 
särskild uppmärksamhet.
Obs: Den här bruksanvisningen kan ibland hänvisa till 
höger och vänster sida. Höger och vänster sett framåt 
från förarplatsen.

Ordlista för bruksanvisningen
Kraftenhet En Ventrac-traktor eller annan motordriven Ventrac-enhet som kan användas som den är eller 

med ett redskap eller tillbehör.
Redskap En Ventrac-utrustning som kräver en kraftenhet för drift.
Tillbehör En enhet som monteras på en kraftenhet eller ett redskap för att utöka dess funktioner.
Maskin Beskriver ett ”redskap” eller ”tillbehör” som används tillsammans med en kraftenhet.
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SÄKERHET

General Safety Procedures
for Ventrac Power Units, Attachments, & Accessories

Training Required
• The owner of this machine is solely responsible for properly training the operators.
• The owner/operator is solely responsible for the operation of this machine and for the prevention of acci-

dents or injuries occurring to him/herself, other people, or property.
• Do not allow operation or service by children or untrained personnel.  Local regulations may restrict the 

age of the operator.
• Before operating this machine, read the operator’s manual and understand its contents.
• If the operator of the machine cannot understand this manual, then it is the responsibility of this machine’s 

owner to fully explain the material within this manual to the operator.
• Learn and understand the use of all the controls.
• Know how to stop the power unit and the attachments quickly in the event of an emergency.
Requirements for Personal Protective Equipment (PPE)
• The owner is responsible for ensuring that all the operators use the proper PPE while operating the machi-

ne. Whenever you use the machine, use the following PPE:
• Certified eye protection and hearing protection.
• Closed toe, slip resistant footwear.
• Long pants or trousers.
• A dust mask for dusty conditions.
• Additional PPE may be required. Refer to the product safety procedures for any additional requirements.
Operation Safety
• Secure long hair and loose clothing. Do not wear jewelry.
• Inspect the machine before operation. Repair or replace any damaged, worn, or missing parts. Be sure the 

guards and shields are in proper working condition and are secured in place. Make any necessary adjust-
ments before operating the machine.

• Some pictures in this manual may show shields or covers opened or removed in order to clearly illustrate the 
instructions. Under no circumstance should the machine be operated without these devices in place.

• Alterations or modifications to this machine can reduce safety and could cause damage to the machine.  Do 
not alter the safety devices or operate with the shields or covers removed.

• Before each use, verify that all the controls function properly and inspect all the safety devices. Do not ope-
rate if the controls or safety devices are not in proper working condition.

• Check the parking brake function before operating. Repair or adjust the parking brake if necessary.
• Observe and follow all of the safety decals.
• All the controls are to be operated from the operator’s station only.
• Always wear a seat belt if the machine has a roll cage/bar installed and in the upright position.
• Ensure the attachment or accessory is locked or fastened securely to the power unit before operating.
• Ensure that all bystanders are clear of the power unit and the attachment before operating. Stop the 
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Allmänna säkerhetsförfaranden för Ventrac-kraftenheter,  
-redskap och -tillbehör

machine if someone enters your work area.
• Always be alert to what is happening around you, but do not lose focus on the task you are performing. 

Always look in the direction the machine is moving.
• Look behind and down before backing up to be sure of a clear path.
• If you hit an object, stop and inspect the machine. Make any necessary repairs before operating the machi-

ne again.
• Stop operation immediately at any sign of equipment failure. An unusual noise can be a warning of equipment 

failure or a sign that maintenance is required. Make any necessary repairs before operating the machine again.
• If equipped with a high/low range feature, never shift between high and low range while on a slope. Always 

move the machine to level ground and engage the parking brake before shifting range.
• Do not leave the machine unattended while it is running.
• Always park the machine on level ground.
• Always shut off the engine when connecting the attachment drive belt to the power unit.
• Never leave the operator’s station without lowering the attachment to the ground, engaging the parking 

brake, shutting off the engine, and removing the ignition key. Make sure all moving parts have come to a 
complete stop before dismounting.

• Never leave the machine unattended without lowering the attachment to the ground, engaging the par-
king brake, shutting off the engine, and removing the ignition key.

• Only operate in well-lit conditions.
• Do not operate when there is a risk of lightning.
• Never direct the discharge of any attachment in the direction of people, buildings, animals, vehicles, or 

other objects of value.
• Never discharge material against a wall or obstruction. The material may ricochet back toward the operator.
• Use extra caution when approaching blind corners, shrubs, trees, or other objects that may obscure your 

vision.
• Do not run the engine in a building without adequate ventilation.
• Do not touch the engine or the muffler while the engine is running or immediately after stopping the engi-

ne. These areas may be hot enough to cause a burn.
• Do not change the engine governor settings or over-speed the engine. Operating the engine at excessive 

speeds may increase the hazard of personal injury.
• To reduce the hazard of fire, keep the battery compartment, engine, and muffler areas free of grass, leaves, 

excessive grease, and other flammable materials. 
• Clear the working area of objects that might be hit or thrown from the machine.
• Keep people and pets out of the working area.
• Know the work area well before operation. Do not operate where traction or stability is questionable.
• Reduce speed when you are operating over rough ground.
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Allmänna säkerhetsförfaranden för Ventrac-kraftenheter,  
-redskap och -tillbehör

• Equipment can cause serious injury and/or death when improperly used.  Before operating, know and un-
derstand the operation and safety of the power unit and the attachment being used.

• Do not operate the machine if you are not in good physical and mental health, if you will be distracted by 
personal devices, or if you are under the influence of any substance which might impair your decisions, 
dexterity, or judgment.

• Children are attracted to machine activity. Be aware of children and do not allow them in the work area. 
Turn off the machine if a child enters the work area.

• Power units, attachments, and accessories are not designed or intended for travel on public roadways. 
Never operate or travel on public roads or highways.

• Operate with safety lights when operating near roadways.
• Slow down and be careful of traffic when operating near or crossing roadways. Stop before crossing roads 

or sidewalks. Use care when approaching areas or objects that may obscure vision.
Keep Riders Off
• Only allow the operator on the power unit. Keep riders off.
• Never allow riders on any attachment or accessory.
Operating On Slopes
• Slopes can cause loss-of-control and tip-over accidents, which can result in severe injury or death. Be familiar 

with the emergency parking brake, along with the power unit controls and their functions.
• If the power unit is equipped with a fold down roll bar, it must be locked in the upright position when operating 

on any slope.
• Use low range (if equipped) when operating on slopes greater than 15 degrees.
• Do not stop or start suddenly when operating on slopes.
• Never shift between high and low range while on a slope. Always move the power unit to level ground and 

engage the parking brake before shifting range or placing the power unit in neutral.
• Variables such as wet surfaces and loose ground will reduce the degree of safety. Do not drive where the 

machine could lose traction or tip over.
• Keep alert for hidden hazards in the terrain.
• Stay away from drop-offs, ditches, and embankments.
• Sharp turns should be avoided when operating on slopes.
• Pulling loads on hills decreases safety. It is the responsibility of the owner/operator to determine loads that 

can safely be controlled on slopes.
• Transport the machine with the attachment lowered or close to the ground to improve stability.
• While operating on slopes, drive in an up and down direction whenever possible. If turning is necessary 

while driving across slopes, reduce your speed and turn slowly in the downhill direction.
• Ensure a sufficient supply of fuel for continuous operation. A minimum of one-half tank of fuel is recommended.
Truck Or Trailer Transport
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Allmänna säkerhetsförfaranden för Ventrac-kraftenheter,  
-redskap och -tillbehör

• Use care when loading or unloading the machine into a truck or trailer.
• Use full width ramps for loading the machine into a truck or trailer.
• The parking brake is not sufficient to lock the machine during transport. Always secure the power unit and/

or attachment to the transporting vehicle securely using straps, chains, cables, or ropes. Both the front and 
rear straps should be directed down and outward from the machine.

• Shut off the fuel supply to the power unit during transport on a truck or trailer.
• If equipped, turn the battery disconnect switch to the Off position to shut off electrical power.
Maintenance
• Keep the safety decals legible. Remove all grease, dirt, and debris from the safety decals and instructional labels.
• If any decals are faded, illegible, or missing, contact your dealer promptly for replacements.
• When new components are installed, be sure that the current safety decals are affixed to the replacement 

components.
• If any component requires replacement, use only original Ventrac replacement parts.
• Always turn the battery disconnect to the Off position or disconnect the battery before performing any re-

pairs. Disconnect the negative terminal first and the positive terminal last. Reconnect the positive terminal 
first and the negative terminal last.

• Keep all bolts, nuts, screws, and other fasteners properly tightened.
• Always lower the attachment to the ground, engage the parking brake, shut off the engine, and remove the 

ignition key. Make sure all moving parts have come to a complete stop before cleaning, inspecting, adjus-
ting, or repairing.

• If the power unit, attachment, or accessory requires repairs or adjustments not instructed in the operator’s ma-
nual, the power unit, attachment, or accessory must be taken to an authorized Ventrac dealer for service.

• Never perform maintenance on the power unit and/or attachment if someone is in the operator’s station.
• Always use protective glasses when handling the battery.
• Check the fuel lines for tightness and wear on a regular basis. Tighten or repair them as needed.
• To reduce the hazard of fire, keep the battery compartment, engine, and muffler areas free of grass, leaves, 

and excess grease.
• Do not touch the engine, the muffler, or other exhaust components while the engine is running or immedi-

ately after stopping the engine. These areas may be hot enough to cause a burn.
• Allow the engine to cool before storing and do not store near an open flame.
• Do not change the engine governor settings or over-speed the engine. Operating engine at excessive 

speeds may increase the hazard of personal injury.
• Springs may contain stored energy. Use caution when disengaging or removing springs and/or spring loa-

ded components.
• An obstruction or blockage in a drive system or moving/rotating parts may cause a buildup of stored en-

ergy. When the obstruction or blockage is removed, the drive system or moving/rotating parts may move 
suddenly. Do not attempt to remove an obstruction or blockage with your hands. Keep your hands, feet, 
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Allmänna säkerhetsförfaranden för Ventrac-kraftenheter,  
-redskap och -tillbehör

and clothing away from all power-driven parts.
Fuel Safety
• To avoid personal injury or property damage, use extreme care in handling gasoline. Gasoline is extremely 

flammable and the vapors are explosive.
• Do not refuel the machine while smoking or at a location near flames or sparks.
• Always refuel the machine outdoors.
• Do not store the machine or fuel container indoors where the fumes or fuel can reach an open flame, 

spark, or pilot light.
• Only store fuel in an approved container. Keep out of the reach of children.
• Never fill containers inside a vehicle or on a truck or trailer bed with a plastic liner. Always place the containers 

on the ground away from your vehicle before filling.
• Remove the machine from the truck or trailer and refuel it on the ground. If this is not possible, refuel the 

machine using a portable container, rather than from a fuel dispenser nozzle.
• Never remove the fuel cap or add fuel with the engine running. Allow the engine to cool before refueling.
• Never remove the fuel cap while on a slope. Only remove the fuel cap when parked on a level surface.
• Replace the fuel tank cap and the container cap securely.
• Do not overfill the fuel tank. Only fill to the bottom of the fuel neck, do not fill the fuel neck full. Overfilling 

of the fuel tank could result in engine flooding, fuel leakage from the tank, and/or damage to the emissions 
control system.

• If fuel is spilled, do not attempt to start the engine. Move the power unit away from the fuel spill and avoid 
creating any source of ignition until the fuel vapors have dissipated.

• If the fuel tank must be drained, it should be drained outdoors into an approved container.
• Check the fuel lines for tightness and wear on a regular basis. Tighten or repair them as needed.
• The fuel system is equipped with a shut-off valve. Shut off the fuel when transporting the machine to and 

from the job, when parking the machine indoors, or when servicing the fuel system.
Hydraulic Safety
• Make sure the hydraulic connections are tight and all hydraulic hoses and tubes are in good condition. Re-

pair any leaks and replace any damaged or deteriorated hoses or tubes before starting the machine.
• Hydraulic leaks can occur under high pressure. Hydraulic leaks require special care and attention.
• Use a piece of cardboard and a magnifying glass to locate suspected hydraulic leaks.
• Keep your body and hands away from pinhole leaks or nozzles that eject high pressure hydraulic fluid. Hy-

draulic fluid escaping under high pressure can penetrate the skin causing serious injury, leading to severe 
complications and/or secondary infections if left untreated. If hydraulic fluid is injected into the skin, seek 
immediate medical attention no matter how minor the injury appears.

• The hydraulic system may contain stored energy. Before performing maintenance or repairs on the hydraulic 
system, remove any attachments, engage the parking brake, disengage the weight transfer system (if equip-
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ped), shut off the engine, and remove the ignition key. To relieve pressure on the auxiliary hydraulic system, 
shut off the power unit engine and move the hydraulic control lever left and right before disconnecting the 
auxiliary hydraulic quick couplers.
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Säkerhetsförfaranden för MU720

Säkerhet för klippenheten
• Risk för roterande kniv: Kontakt med de roterande knivarna eller andra rörliga delar på klipparen kan 

orsaka personskador. Håll händer och fötter borta från dem.
• Om en kniv roterar kan den få en annan kniv att rotera.
• Risk för utslungade föremål: Rikta inte klipparens utmatning mot människor, djur eller byggnader. 

Använd aldrig maskinen om gräsriktare har tagits bort.
• Stäng alltid av kraftuttaget för att stoppa klipparens knivar när du inte klipper, särskilt när du korsar lös 

terräng, till exempel grus.
• Höj aldrig klippdäcket när knivarna roterar.

Säkerhet för kitet för hydraulisk uppfällning
• Redskapets hydraulsystem kan ha lagrad energi. Innan du utför underhåll eller reparationer på 

hydraulsystemet måste redskapets extra hydraulslangar kopplas bort från kraftenheten. Sänk redskapet 
till marken och stäng av kraftförsörjningsenheten. För sedan den sekundära SDLA-spaken åt vänster och 
höger för att tryckavlasta det extra hydraultrycket och koppla bort de extra hydrauliska snabbkopplingarna.

• Koppla inte bort de extra hydraulslangarna för den hydrauliska uppfällningen (tillval) när klippdäcket är 
uppfällt i serviceläge.
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Säkerhetsdekaler
Följande säkerhetsdekaler måste alltid finns på ditt redskap.
Håll alla säkerhetsdekaler läsbara. Avlägsna fett, smuts och skräp från säkerhets- och anvisningsdekaler. 
Om några dekaler är blekta, oläsliga eller saknas ska du omedelbart kontakta din återförsäljare för att byta 
ut dem.
När nya komponenter monteras ska du se till att de aktuella säkerhetsdekalerna fästs på 
ersättningskomponenterna.

A

BC

DD

DD

E

FG

A

1. Skärm saknas – använd inte.
2. Risk för kläm-/krosskador.
3. Risk att fingrar eller hand fastnar.

1 2

3

B

1. Risk för kläm- eller krosskador.

1
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Dekal Beskrivning Artikelnummer Antal
A Skärm saknas 00.0625 1
B Risk för kläm- eller krosskador 00.0620 1
C Risk för utslungade föremål 00.0627 1
D Risk för skärskador (klipparkniv) 00.0628 4
E Risk för att fingrar/händer fastnar 00.0631 1
F Läs bruksanvisningen 00.0619 1
G Risk på grund av rörliga delar 00.0632 1

F

1. Varning – läs bruksanvisningen.

1

1. Risk för utslungade föremål.
2. Håll personer i närheten på behörigt avstånd 

från maskinen.
3. Använd inte om gräsriktarens rem är borttagen.

C

1
2

3

1. Avkapnings- eller avslitningsrisk för händer och fötter – klipparkniv.
2. Håll avstånd till rörliga delar.
3. Se till att alla skydd och skärmar sitter på plats.

1 2 3

D

1. Fingrar eller händer kan fastna.
2. Håll avstånd till rörliga delar.

1
2

E

1. Håll avstånd till rörliga delar.
2. Se till att alla skydd och skärmar sitter på plats.

1 2

G
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Platser för driftsreglage

A

B

A. Höjdjusteringshandtag
B. Remspännarhandtag
Höjdjusteringshandtag (A)
Höjdjusteringshandtaget (A) används för att höja 
och sänka klippdäcket och för att låsa klippdäcket vid 
önskad klipphöjd.

Remspännarhandtag (B)
Remspännarhandtaget (B) används för att frigöra och 
spänna klippdäcksremmen. Remspännarhandtaget 
måste frigöras för att klippdäcket ska kunna fällas 
upp till serviceläge.

B

C

Ta bort låssprinten (C) från huvudremmens 
spänningshandtag och vrid handtaget 180 grader för 
att släppa efter på remspänningen.

Primär SDLA-styrspak
Dra kraftförsörjningsenhetens primära SDLA-spak* 
åt vänster för att höja kraftenhetens klippdäck och 
främre dragkrok. Tryck spaken åt höger för att 
sänka kraftenhetens klippdäck och främre dragkrok. 
Styrspaken måste vara i upphöjt läge (spärr) när 
gräsklipparen körs. Upphöjt läge uppnås genom att 
spaken trycks åt höger tills upphöjningsspärren låser 
spaken på plats.

Sekundär SDLA-styrspak
Kraftenhetens sekundära SDLA-styrspak* reglerar 
den valfria materialsatsen för hydraulisk uppfällning 
av klippdäck. För reglaget åt vänster för att fälla upp 
klippdäcket till serviceläge. För reglaget åt höger för 
att sänka klippdäcket tillbaka till driftläge.

Viktöverföring
Terräng- och markförhållanden kan påverka lämplig 
inställning för kraftenhetens viktöverföringssystem*. 
I de flesta fall ska viktöverföringssystemet ställas in 
från ½ till ¾ av maximal kapacitet.

*

DRIFTSREGLAGE

* Se kraftenhetens bruksanvisning för information om hur du använder 
kraftenhetens reglage.
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ALLMÄN MASKINANVÄNDNING
Daglig inspektion

 VARNING
Koppla alltid in parkeringsbromsen, stäng av 
kraftenhetens motor, ta ur tändningsnyckeln och 
se till att alla rörliga delar har stannat helt innan du 
inspekterar komponenterna eller försöker reparera 
eller justera dem.

1. Parkera maskinen på en plan yta, med motorn 
avstängd och alla vätskor kalla.

2. Utför en visuell inspektion av både kraftenheten 
och redskapet. Håll utkik efter lösa eller saknade 
fästdon, skadade komponenter eller tecken 
på slitage.

3. Kontrollera i förekommande fall hydraulslangarna 
och hydraulkopplingarna och försäkra dig om att 
de är täta och läckagefria.

4. Inspektera remmarna efter skador eller 
omfattande slitage. Se avsnittet om reminspektion 
i denna bruksanvisning.

5. Inspektera klipparens knivar och 
monteringsskruvarna på knivarna. Knivarna 
ska vara vassa och ordentligt monterade. 
Utför service efter behov.

6. Kontrollera att däcken har korrekt däckstryck.
Fästa
1. Se till att klippdäckshöjdsjusteringshandtaget är 

placerat i läge nr 18.
2. Kör kraftenheten långsamt framåt in i redskapets 

dragkroksarmar. Justera lyftarmarna på 
kraftenheten efter redskapets dragkroksarmar 
genom att höja eller sänka den främre dragkroken 
och slutför kopplingen.

A

B

 
3. När det är helt 

sammankopplat 
för du låsspaken 
för främre 
redskapshållaren* 
till låst läge. Haken 
(A) måste låsas 
över redskapets 
dragkroksarmsstift 
(B).

4. Koppla in 
parkerings-
bromsen* och stäng 
av motorn.

5. Placera redskapets rem på kraftenhetens 
kraftuttagsremskiva. Se till att remmen sitter 
ordentligt i varje remskiva.

6. Aktivera kraftuttagets remspännarstång.
7. Torka i förekommande fall av slangändarna 

och anslut dem till snabbkopplingarna för 
kraftenhetens hydraulik. Anslut slangar och 
snabbkopplingar så att de färgade indikatorerna 
paras ihop (rött till rött etc.).

Lossa
1. Ställ kraftenheten på en plan yta och koppla in 

parkeringsbromsen.*
2. Placera klippdäckshöjdsjusteringshandtaget i 

läge nr 18.
3. Koppla ur viktöverföringssystemet*.
4. Sänk redskapet till marknivå.
5. Stäng av kraftenhetsmotorn.
6. Koppla ur kraftuttagets remspännarstång.
7. Ta bort redskapets rem från kraftenhetens 

kraftuttagsremskiva.
8. I förekommande fall frigör du hydraultrycket 

genom att flytta den sekundära SDLA-spaken 
till vänster och höger. Koppla sedan bort de 
hydrauliska snabbkopplingarna från kraftenheten 
och förvara slangändarna i redskapets 
övre ramhål.

9. Lossa den främre dragkrokens låsspak.*
10. Starta om kraftenheten och backa långsamt 

bort från redskapet. Vrid ratten i sidled för att 
underlätta lossningen.

Driftrutin
Innan du använder gräsklipparen måste du utföra 
en daglig inspektion och säkerställa att klippdäckets 
klipphöjd samt kraftförsörjningsenhetens 
viktöverföringssystem är korrekt inställda.
Sänk ned klippdäcket till marknivå och placera 
kraftenhetens primära SDLA-spak i upphöjt läge 
genom att trycka den åt höger tills spärren aktiveras. 
Spaken stannar kvar i detta läge tills den tas bort 
med avsikt.
Koppla in kraftuttagsbrytaren när motorn körs mellan 
2 000 och 3 000 varv/min. Justera gasreglaget till 
önskat motorvarvtal/min.
Kör framåt i önskat klippstråk. Undvik hinder och 
ta vid behov bort skräp som ligger i vägen. När du 
kommer fram till klippområdets kant svänger du runt 
med kraftenheten och gräsklipparen och riktar in den 
för nästa stråk.
Om du klipper framåt och tillbaka så att varje 
klippstråk körs i motsatt riktning mot föregående 
stråk bildas ett randigt mönster i gräset. Den bakre 
rullen (fullängdsrulle) rullar gräset i körriktningen för 
att ytterligare förstärka den randiga effekten.

* Se kraftenhetens bruksanvisning för information om hur du använder 
kraftenhetens reglage.
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Transport av redskapet
Transportera redskapet med kraftenhetens främre 
dragkrok och redskapet helt upphöjt för att minska 
slitage på utrustningen. Kör långsamt när du 
transporterar på kuperad terräng och ojämna ytor 
för att bibehålla kontrollen över kraftenheten och för 
att minska stötarna för kraftenheten och redskapet. 
Lossa alltid kraftenhetens kraftuttag innan du 
transporterar redskapet.

Klipphöjdjustering
1. Lyft höjdjusteringshandtaget (A) uppåt och koppla 

in sprinten (B) i spåret i höjdjusteringsplattan.

2. 

A

B

C
D

Dra redskapshandtaget utåt för att lossa 
fliken (C) på höjdjusteringsplattan från spåret 
i höjdväljarplattan.

3. Höj eller sänk höjdjusteringshandtaget till önskad 
klipphöjd och för in fliken på höjdjusteringsplattan 
i spåret på höjdväljarplattan. Det är enkelt att 
kontrollera dekalen (D) på sidan av bärramen 
för att se klipphöjden och höjdväljarplattans 
positionsnummer.

4. Koppla ur sprinten på höjdjusteringshandtaget 
från spåret i höjdjusteringsplattan och vrid 
höjdjusteringshandtaget nedåt så att det vilar 
på klippdäcket.

Positionering för främre rulle
De tre främre rullarna på klippdäcket har ett övre och 
nedre monteringsläge. Vilken monteringsposition 
som ska användas varierar beroende på vald 
klipphöjd. För att förhindra skalpering monterar du de 
främre rullarna i rekommenderat läge. Alla tre främre 
rullar ska monteras i samma läge.
Om den valda klipphöjden är 44 mm eller lägre 
monterar du de främre rullarna i det övre 
monteringshålet (A).

A

B

Om den valda klipphöjden är 51 mm eller högre 
monterar du de främre rullarna i det nedre 
monteringshålet (B).



Service – 19

SERVICE

 VARNING
Koppla alltid in parkeringsbromsen, stäng av 
kraftenhetens motor, ta ur tändningsnyckeln och 
se till att alla rörliga delar har stannat helt innan du 
inspekterar komponenterna eller försöker reparera 
eller justera dem.

OBS!
Om någon komponent behöver bytas ut ska du 
endast använda originalreservdelar från Ventrac.

Rengöring och allmänt underhåll
För bästa resultat och för att bevara klippdäckets 
ytfinish ska du rengöra eller tvätta gräsklipparen 
och avlägsna ansamlat gräsklipp, löv och smuts när 
jobbet är slutfört. Information om hur du kommer 
åt undersidan av klippdäcket ges i avsnittet om 
uppfällning av klippdäck.
Spruta inte vatten direkt i lager eller tätningar om 
du tvättar klippdäcket. Efter tvättning är det viktigt 
att du kör gräsklipparen för att få bort vatten från 
tätningarna för drivsystemets lager. När tvättningen 
är färdig ställer du klippdäcket i driftläge igen. 
Flytta kraftenheten och gräsklipparen till en ren 
skräpfri plats och aktivera kraftuttaget i 30 sekunder 
för att avlägsna allt kvarvarande vatten.

Borttagning och installation av 
klippdäckets huvudskyddskåpa
1. Öppna klippdäckets huvudskyddskåpa.
2. Tryck skyddskåpan åt höger tills den vänstra 

sprinten hamnar utanför bärramen.

3. 

#2#2#3#3

Lyft skyddskåpans vänstra sida uppåt och skjut 
sedan åt vänster för att ta bort den högra sprinten 
från bärramen.

4. Placera skyddskåpan på en plats där den inte 
repas eller skadas.

5. Sätt tillbaka kåpan genom att 
föra in det högra stiftet i hålet i 
den högra bärramens arm. 

6. Tryck mot fjäderspänningen 
tills den vänstra sprinten 
hamnar utanför den vänstra 
bärramens arm.

7. Sänk skyddets vänstra 
sida tills stiftet kan föras 
in i hålet i den vänstra 
bärramens arm. Obs! Skruven 
i bärramen måste föras in 
i den radiella öppningen i 
skyddskåpans ände.

Uppfällningsförfarande för klippdäck 
(serviceläge)
Manuellt uppfällningsförfarande
1. Parkera kraftenheten på en jämn plan yta.
2. Koppla in parkeringsbromsen, stäng av motorn 

och ta ur tändningsnyckeln.
3. Placera justeringshandtaget för klippdäckshöjden 

på plats nr 1.
4. Öppna klippdäckets huvudskyddskåpa.
5. Ta bort låssprinten från remspännarhandtaget 

och vrid handtaget 180 grader för att släppa 
efter remspänningen.

6. Ta bort de två låssprintarna (A) från 
monteringsfästena för vänster och höger 
dragkroksarm.

7. 

A

Stäng klippdäckets huvudskyddskåpa.
8. Starta kraftenhetens motor och höj kraftenhetens 

främre dragkrok till det högsta läget.



SERVICE

Service – 20

9. Lyft upp klippdäcket till nästan vertikalt läge och 
sätt tillbaka de två låssprintarna (B) för att låsa 
klippdäcket i upprätt läge.

10. 

B

För att återställa klippdäcket till driftläge tar du 
bort de två låssprintarna och roterar klippdäcket 
till driftläget. Obs! Om den främre dragkroken 
sjunker på grund av hydraulisk tryckförändring 
kan du behöva starta motorn och höja klippdäcket 
innan du tar bort låssprintarna.

11. Sänk ned klippdäcket till marknivå.
12. Sätt tillbaka de två låssprintarna i 

dragkroksarmens monteringsfästen.
13. Försäkra dig om att remmen sitter korrekt i 

remskivans spår. Vrid remspännarhandtaget 
180 grader för att aktivera remspänningen och 
fäst det med låssprinten.

Förfarande för hydraulisk uppfällning 
(tillval)
1. Parkera kraftenheten på en jämn plan yta.
2. Koppla in parkeringsbromsen, stäng av motorn 

och ta ur tändningsnyckeln.
3. Placera justeringshandtaget för klippdäckshöjden 

på plats nr 1.
4. Öppna klippdäckets huvudskyddskåpa.
5. Ta bort låssprinten från remspännarhandtaget 

och vrid handtaget 180 grader för att släppa efter 
remspänningen och lossa cylinderns låsfäste.

6. Ta bort de två låssprintarna (A) från 
monteringsfästena för vänster och höger 
dragkroksarm.

A

7. Stäng huvudklippdäckets skyddskåpa.
8. Gå tillbaka till förarsätet. Starta kraftenhetens 

motor och höj kraftenhetens främre dragkrok till 
det högsta läget.

9. Dra den sekundära SDLA-spaken åt vänster och 
håll kvar den tills klippdäcket stannar i nästan 
vertikalt läge. Obs! Det kan vara nödvändigt att 
köra kraftenheten vid maximalt motorvarvtal när 
klippdäcket vänds uppåt.

10. Stäng av kraftenhetens motor och ta ut nyckeln 
ur tändningen.

B

11. Sätt tillbaka de 
två låssprintarna 
(B) för att låsa 
klippdäcket 
i upprätt 
läge. Obs! Du 
kan behöva 
trycka tillbaka 
klippdäcket 
upptill för att 
montera stiften.

12. För att återställa klippdäcket till driftläge tar 
du bort de två låssprintarna och går tillbaka till 
kraftenhetens säte. Starta kraftenhetens motor 
och sänk klippdäcket till driftläge genom att  
föra den sekundära SDLA-spaken åt höger.  
Obs! Om den främre dragkroken sjunker på grund 
av hydraulisk tryckförändring kan du behöva 
starta motorn och höja klippdäcket innan du tar 
bort låssprintarna.

13. Sänk ned klippdäcket till marknivå.
14. Stäng av kraftenhetens motor och ta ut nyckeln 

ur tändningen.
15. Sätt tillbaka de två låssprintarna i 

dragkroksarmens monteringsfästen.
16. Försäkra dig om att remmen sitter korrekt i 

remskivans spår. Vrid remspännarhandtaget 
180 grader för att aktivera remspänningen och 
fäst det med låssprinten.
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Inspektion/byte av klipparknivar

 VAR FÖRSIKTIG
Klipparknivarna kan vara vassa. Använd 
alltid vadderade handskar när du hanterar 
klipparknivarna.

1. Vrid upp klippdäcket till serviceläget.
2. Inspektera klipparknivarna för att säkerställa 

att eggarna är vassa. Om knivarna är slöa eller 
skadade måste de tas bort och slipas eller 
bytas ut.

3. Sätt en kort planka (ca 50 x 100 mm) mellan 
knivens ände och en lämplig strukturell del på 
klippdäcket för att förhindra att kniven roterar.

4. Lossa knivskruven (moturs) och ta bort kniven 
(lämna in för slipning eller byt kniv).

5. När du monterar en kniv måste du placera 
en träkloss på motsatt sida av kniven för att 
förhindra att kniven roterar när knivskruven 
dras åt.

6. Dra åt knivskruven till 136 Nm.

Slipa klipparknivarna
Klipparknivar måste slipas och balanseras av en 
yrkesperson. Bibehåll balansen, samma fasning och 
längden på den slipade ytan.

Reminspektion
Genom att inspektera drivremmarna på redskapet 
kan du förhindra plötsliga remfel genom att upptäcka 
problem innan de leder till att en rem går sönder. 

Glättning Strimmig sidovägg

Sprickor

Separation

Spänningsbrott

Typiskt 
slitage på en 
drivrem kan 
leda till de 
förhållanden 
som visas i 
diagrammet. 
Om något 
av dessa 
förhållanden 
uppstår måste drivremmen bytas ut.

Byte av redskapsrem
1. Lossa klippdäcket från kraftenheten.

A

2. Ta bort drivremskivans 
skärm (A).

3. Ta bort den gamla 
drivremmen och 
montera den nya 
drivremmen på 
remskivan.

4. Sätt tillbaka 
drivremskivans skydd.

Byte av klippdäcksrem
1. Lossa klippdäcket från kraftenheten.
2. Öppna skärmen på klippdäckets huvudkåpa.
3. Ta bort låssprinten från remspännarhandtaget 

och vrid handtaget för att släppa efter 
remspänningen.

4. Ta bort klippdäcksremmen från remspännarens 
remskiva och för på remmen över änden 
på vänster dragkroksarm så att remmen 
slingrar sig runt den vänstra dragkroksarmens 
monteringsfästen.

5. Ta bort monteringsskruven för vänster 
dragkroksarm och lyft upp dragkroksarmen 
från monteringsfästena.

6. Dra ut remmen genom öppningen mellan 
dragkroksarmen och monteringsfästena.

7. Ta bort remmen från spindelskivorna: Lyft 
upp remmen en aning på vänster och höger 
dragkroksarm så att remmens bakre ögla lossnar 
från dragkroksarmarnas stötfångare, och ta bort 
remmen från dragkroksarmarna.
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8. Placera den nya remmen över dragkroksarmarna. 
Led framsidan av remmen över dragkroksarmarna 
och montera den på spindelskivorna. Led 
remmens baksida under dragkroksarmarna.

9. Lyft upp framsidan på vänster dragkroksarm bort 
från monteringsfästena och för på remmen runt 
monteringsfästen för vänster dragkroksarm  
(se bilder ovan).

10. Sätt tillbaka skruv och mutter för vänster 
dragkroksarm och dra åt med korrekt 
åtdragningsmoment (205 Nm).

11. Placera remöglan på drivaxelns remskiva och 
remspännarens remskiva.

12. Kontrollera att remmen sitter korrekt och i spåret 
på varje remskiva.

13. Vrid remspännarhandtaget 180 grader för 
att koppla in remspänningen och säkra 
med låssprinten.

Justering av klippdäcksremmens spänning
Om klippdäckets huvudrem glider vid normal 
klippning måste remspänningen justeras.
1. Öppna klippdäckets huvudskyddskåpa.
2. Ta bort låssprinten från remspännarhandtaget 

och vrid handtaget 180 grader för att släppa 
efter remspänningen.

3. Flytta förlängningsfjäderns krok (A) till nästa 
kedjelänk (B) närmare remspännarhandtaget.

4. 

B

A

Vrid remspännarhandtaget nedåt för att aktivera 
remspänningen. Fäst den med låssprinten.

5. Stäng klippdäckets huvudskyddskåpa.

Balanseringsförfarande för klippdäck

 VAR FÖRSIKTIG
Klipparknivarna kan vara vassa. Använd 
alltid vadderade handskar när du hanterar 
klipparknivarna.

1. Placera klippdäcket på en hård yta som är ren 
och plan.

2. Placera klippdäckshöjdsjusteringshandtaget på 
plats nr 18.

3. Försäkra dig om att båda framdäcken är pumpade 
till rekommenderat däcktryck.

4. Blockera däcken och den bakre rullen så att 
klippdäcket inte kan komma i rullning under 
balanseringsförfarandet.

5. Försäkra dig om att klipparknivarna inte är böjda.
6. Vrid kniven på båda sidor av klippdäcket så att 

klippspetsen är på baksidan av klippdäcket. Mät 
avståndet från den plana ytan till knivspetsen.

A

7. Vrid kniven på andra 
sidan av klippdäcket 
så att klippspetsen 
är på baksidan 
av klippdäcket. 
Om avståndet 
skiljer sig från första 
sidan justerar du 
höjdjusteringslänkaget 
(A) rakt ovanför 
på översidan av 
klippdäcket tills måttet 
är detsamma som 
första sidan.
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8. När däcket har planats ut från sida till sida vrider 
du samma knivspets till klippdäckets framsida och 
mäter. På framsidan ska knivspetsen vara plan till 
3 mm lägre. Om måttet på den främre delen är 
högre än den bakre delen eller har en skillnad på 
mer än 3 mm måste klippdäcket balanseras.

9. För att justera klippdäckets front lossar du 
korsskruvarna (B) i bärramen.  

B

För skruvarna framåt i skårorna för att sänka 
däcket eller flytta skruvarna bakåt i skårorna för 
att höja klippdäcket. Obs! Små justeringar av 
skruven i de främre bärskårorna gör stor skillnad i 
klippdäckens höjd fram.

10. När klippdäcket har planats ut ska du se till att 
korsskruvarna i bärramen har dragits åt och att 
muttrarna på de bakre höjdjusteringslänkarna har 
låsts mot stångändarna.

Däcktryck
Däcktrycket ska vara mellan 0,55 och 0,69 bar  
(8–10 psi). Tryckvariation mellan vänster och höger 
däck kan orsaka en ojämn klippning.

Smörjplatser
Smörjning krävs på följande platser med ett 
litiumkomplexfett NLGI #2. 
Torka av smörjnipplarna innan du applicerar fett 
på dem. 
Se underhållsschemat för serviceintervall och 
fettmängd.
1. Vrid upp klippdäcket till serviceläget.
2. Smörj de tre spindlarna och det högra 

bakre rullagret.

3. Om klippdäcket har hydraulisk uppfällning 
smörjer du fästet för uppfällningsvipparmen.

4. Återställ klippdäcket till driftläge och sänk ned 
klippdäcket till marken.

5. Smörj det vänstra bakre rullagret, vänster och 
höger svänghjul och vänster och höger hjulaxlar.
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6. Smörj drivaxellagren och dragkroksarmens led. 
Torka av överflödigt fett.

7. Placera klippdäckshöjdsjusteringshandtaget på 
plats nr 18.

8. Rengör och smörj baksidan av den bakre 
bärramen/klippdäckets glidplåtar genom 
åtkomsthålen (A) i bärramen.

9. 

A

Placera klippdäckshöjdsjusteringshandtaget 
på plats nr 1 och öppna klippdäckets 
huvudskyddskåpa.

10. Rengör och smörj framsidan av den bakre 
bärramen/klippdäckens glidplåtar (B).

11. 

B

C

Rengör och smörj baksidan av den främre 
bärramen/klippdäckens glidplåtar (C).

12. Om klippdäcket har hydraulisk uppfällning 
smörjer du cylinderändarna. Torka av 
överflödigt fett.

Förvaring
Förbereda redskapet för förvaring
1. Rengör klippdäcket och ramen.
2. Inspektera och leta efter lösa eller saknade 

fästdon, skadade komponenter eller tecken på 
slitage. Reparera eller byt ut alla skadade och 
utslitna komponenter.

3. Inspektera remmarna, spindlarna och 
klipparknivarna. Reparera eller byt ut alla skadade 
och utslitna komponenter.

4. Inspektera säkerhetsdekalerna. Byt ut dekaler 
som är blekta, oläsliga eller saknas.

5. Applicera fett på alla fettpunkter och torka bort 
överflödigt fett.

6. Om klippdäcket har hydraulisk uppfällning 
inspekterar du hydraulslangarna och försäkrar dig 
om att de inte är skadade eller slitna. Kontrollera 
att hydraulslangarna och kopplingarna är täta 
och läckagefria.

7. Inspektera de målade komponenterna och leta 
efter flisor, repor eller rost. Rengör och fixa ytorna 
efter behov.

Ta redskapet ur förvaring
1. Rengör redskapet för att ta bort damm eller skräp.
2. Inspektera redskapet enligt anvisningarna 

i avsnittet om daglig inspektion i den här 
bruksanvisningen.

3. Testa redskapet för att säkerställa att alla 
komponenter fungerar som de ska.
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Underhållsschema
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Fett och smörning: Se smörjningsavsnittet

Svänghjulsled 2 1 ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü

Hjulaxellager 2 ^ ** ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü

Bakre rullager 2 1 ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü

Domkraftsaxellager 2 1 ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü

Spindel 3 3 ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü

Led för dragkroksarm 2 ^ ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü

Klippdäckets glidanordning 4 % ** ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü

Cylinderändar för hydraulisk uppfällning 2 ^ ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü

Fäste för hydraulisk uppfällningsvipparm 1 ^ ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü

Inspektion
Inspektera och leta efter lösa, saknade eller 
slitna komponenter ü

Kontrollera däcktrycket ü

Inspektera remmarna och remskivorna ü

Inspektera knivarna och knivarnas monteringsskruvar
(Dra åt till 136 Nm) ü

Kontrollera dragkrokens fjäderbultar
(dra åt med åtdragningsmoment 205 Nm) ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü

Inspektera säkerhetsdekalerna ü

^ Smörj tills nytt fett syns.
** Användning under svåra förhållanden kan kräva tätare serviceintervaller.
% Rengör och smörj med ett tunt lager fett.
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Kontrollista för underhåll

An
ta

l p
la

ts
er

 

An
ta

l p
um

pa
r

Ef
te

r b
eh

ov

D
ag

lig
en

Ef
te

r 5
0 

tim
m

ar

Ef
te

r 1
00

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 1
50

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 2
00

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 2
50

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 3
00

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 3
50

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 4
00

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 4
50

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 5
00

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 5
50

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 6
00

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 6
50

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 7
00

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 7
50

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 8
00

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 8
50

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 9
00

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 9
50

 ti
m

m
ar

Ef
te

r 1
 0

00
 ti

m
m

ar

En
 g

ån
g 

pe
r å

r

Fett och smörning: Se smörjningsavsnittet

Svänghjulsled 2 1

Hjulaxellager 2 ^ **

Bakre rullager 2 1

Domkraftsaxellager 2 1

Spindel 3 3

Led för dragkroksarm 2 ^

Klippdäckets glidanordning 4 % **

Cylinderändar för hydraulisk uppfällning 2 ^

Fäste för hydraulisk uppfällningsvipparm 1 ^
Inspektion

Inspektera och leta efter lösa, saknade eller 
slitna komponenter
Kontrollera däcktrycket

Inspektera remmarna och remskivorna
Inspektera knivarna och knivarnas monteringsskruvar
(Dra åt till 136 Nm)
Kontrollera dragkrokens fjäderbultar
(dra åt med åtdragningsmoment 205 Nm)
Inspektera säkerhetsdekalerna

^ Smörj tills nytt fett syns.
** Användning under svåra förhållanden kan kräva tätare serviceintervaller.
% Rengör och smörj med ett tunt lager fett.
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SPECIFIKATIONER
Mått

Total höjd  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 46,4 cm
Total längd   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  154 cm
Total bredd  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  185 cm
Vikt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .245 kg
Klippbredd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 183 cm
Klipphöjdsintervall  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,54–12,7 cm
Klipplägen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Funktioner
Klippdäck som kan fällas upp
Tre främre stödhjul
Fullängds bakre rulle för jämn klippning och randning
Linjärt höjdjusteringssystem som justeras med en spak
Helt flytande klippdäck
Spindlar för service på fältet

Besök ventrac.com/manuals för den senaste 
versionen av denna bruksanvisning.
Det finns även en hämtningsbar 
bruksanvisning för delar.

Visa alla 
bruksanvisningar
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